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10.09.2026 Штип 

БАРАЊЕ ЗА ПРИБИРАЊЕ ПОНУДИ 

за техничка опрема и превод за „Текстилијада 10“ 

Здружението за заштита на работничките права „Гласен Текстилец“ - Штип прибира понуди од 

правни лица и даватели на услуги за обезбедување техничка опрема и професионално 

толкување од македонски на англиски јазик и обратно, за потребите на настаните во рамки на 

„Текстилијада 10“, кои ќе се одржат на 1, 2 и 3 октомври 2026 година во Штип. 

1. ТЕРМИНИ И НАСТАНИ 

Датум Термин Настан Капацитет 

01.10.2026 19:00-21:00 Панел дискусија за Театар Над 40 лица 

02.10.2026 10:30-13:00 Меѓународна конференција „10 години низ очите на пријателите“ над 60 лица 

02.10.2026 18:30-20:30 „10 години за работничките права: Пријателска дискусија“ над 80 лица 

03.10.2026 11:00-13:00 Презентација на Методологијата за пресметка на плата за живот над 60 лица 

2. ТЕХНИЧКА ОПРЕМА 

• Професионално озвучување соодветно за сала со над 60-80 учесници. 

• Аудио миксер и потребна придружна опрема. 

• Безжични и/или конференциски микрофони за модератор, панелисти и прашања од 
публика. 

• Проектор и проекциско платно/екран, како и потребни кабли, адаптери и приклучоци. 

• Опрема за репродукција на презентации, видео и аудио материјали – видео екрани. 

• Целосна техничка поддршка и присуство на техничко лице за време на настаните. 

• Транспорт, поставување, тестирање и демонтажа на опремата. 

Целокупната опрема треба да биде поставена и тестирана пред почетокот на секој настан. 

3. ПРЕВОД / ТОЛКУВАЊЕ 

Потребно е да се обезбеди професионално толкување македонски ↔ англиски јазик, согласно 

динамиката на настаните. 

• Професионален/ни толкувач/и за македонски и англиски јазик. 

• Симултано толкување за конференциските сесии, каде што е потребно. 

• Комплетна опрема за симултано толкување (толкувачка конзола, предавател и друга 
неопходна опрема). 

• Приемници и слушалки за учесниците, согласно конечниот број на лица кои ќе имаат 

потреба од превод. 

• Техничка поддршка за системот за толкување за време на целиот настан. 

4. ФИНАНСИСКА ПОНУДА 

• цена за техничка опрема по термин/настан или друго; 

• цена за техничко лице и техничка поддршка; 

• цена за опрема за симултано толкување; 

• цена за толкувач/и по час или по термин; 

mailto:info@glasentekstilec.mk
http://www.glasentekstilec.mk/
mailto:glasentekstilec@gmail.com


 

Page 2 of 2 
 

Glasen Tekstilec 
St. Vancho Prke, no. 125, local 9, 2000 Shtip 

info@glasentekstilec.mk 
www.glasentekstilec.mk 

 

Гласен Текстилец 
ул. Ванчо Прќе бр. 125, локал 9, 2000 Штип 
glasentekstilec@gmail.com 
www.glasentekstilec.mk 

 

• транспорт, поставување и демонтажа, доколку се наплаќаат одделно; 

• вкупен износ без ДДВ, ДДВ и вкупен износ со ДДВ. 

5. ДОСТАВУВАЊЕ НА ПОНУДАТА 

Понудата треба да содржи: податоци за понудувачот, опис и спецификација на понудената 

техничка опрема, информација за достапниот број приемници/слушалки, информации за 

толкувачите и нивното релевантно искуство, како и финансиска понуда согласно наведените 

барања. 

Рок за доставување на понуди: 25.09.2026 година. 

E-mail за доставување: blagojche.dishoski@glasentekstilec.mk 

Предмет: „Понуда за техничка опрема и превод за Текстилијада 10“ 

Дополнителни информации: 075 316 108, секој работен ден од 10 до 14 часот. 

Забелешка: Конечниот број на учесници и точниот број на потребни приемници/слушалки ќе 

бидат навремено потврдени од „Гласен Текстилец“. 

 

Благојче Дишоски 

Раководител на финансии во „Гласен Текстилец“ 
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